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TEXTE

dFð q¼ ≠ ∫ ‰U�½√ ·ÒK�« tIKš —ULŠ d³�√ wMÒ—_« Ác¼ ‚u" tø ÷

dŽ√ ¨ô ≠ ∫ XK�½√ jI" ·Ò‰œU½ p
©±®

d�«– ÊËbÐ d?O¦J" ¨…ÎdB½√ U; «dý U; sLŁ W¹œQð ÊËœ ·XÐ

MJ�ÒôUÐ wIKð ô pÎÆ

 ≠ ∫ ‰U�√—łu„Æ «ðd„ «�Le«ÕÆ √½U √ð×bÒÀ "w √;u— łbÒ¹WÆ ≈½Òw √Žu‰ ŽUzKW ÐCLU;W łOg Ë�b  Ë«ð²Mw

d‡"d‡O¦� ’MJ� ̈ Ã—U‡L�UÐ q‡LFK� …Ò— w‡M‡Ë ÆUN²‡C"‡C"Ò;√ X‡AŠ bI� ̈ U‡M¼ ¡U‡I³�« XKÒw

ô≈ U?¼Q?D?š n?A?²?�√ r� ‰U¦;QÐ wM¼–Òu?; šÒdÎL?z«œ X?M� Æ«Î—√ UœÒd?D?�ò …œö³Ð œË Íœö?Ð Ê«ô

Ë åÊ«bK³�« q\Ž«c½√ U¼ Êü«
©≤®

u;√ Ë  ¹≈Òuł r¼UŽÎd" X×³`√ Ê√ bFÐ ̈ UÃ—UL�UÐ qLF�« ’

Ë W?K?O?¾?{v?�≈ ÃU?²?×ð ËË ‰U?;U?N?Ð w?� q?³?� ô  U?ÞUÝ
©≥® 

Ë ÆŠ «c?J?¼ÔJ?w?K?Ž r?Ò w?" r?O?×?−?�UÐ

dšü« q³� UO½b�«Æ…

J" «–≈ ≠ ∫ XK�Òq� dÒË d−N�« w" bŠ«ø UM¼ vI³¹ sL" ¨…

Ë i³I½«Ë tNłdNH�«Ò 
©¥®

O×; ÒÁU
©µ®

∫ 

K�« ≠ÒOÝ U¹ p¹bN¹ tÒF?OLł ÃdLM� ¨ÍbÎË ¨bK³�« «c¼ s; Ud²M�◊U?DI�« vKŽ ÊuLJ×¹ rN�

ËË ‰UG³�«Ë ‰U³−�«Ë ‰uN\�«K�UÐ X½√ ÆÍbOÝ U¹ p¹bN¹ tK�« Æ—UN½_«ÒJHð ô√ ̈ pOKŽ tÒw" d

d−N�«ø…

—b; ÊuJ¹ ô√ Æ‰œUM�« «c¼ ÊuFK;�Î½√ UÒ¹_« Ác¼ w\H½ bNł√ ô wMÒNzUð ÂUÎô≈ VðUJL�« sOÐ UÒs; 

u?ł vKŽ ‰uB×�« qł√J?" ÆdHÝ “«ÒddO¦� d;_« w"  ÎË «K?�ÒvKŽ t²³ Ë√ l?OLłb?ł√ r� sJ� ÆtNł

dH;Òd?−N�« s; w� «eHð X½U� w²�« WLKJ�« Ác¼ Æ…Ë ¨w?MŽW?ðUL²ÝUÐ ‰œUłQ" ¨wÐUBŽ√ dO¦ð
©∂®

∫ 

O?G?½ Ê√ ÆÆq?š«b?�« s; `"UJ½ Ê√ V−¹òÒd?−?N?�« ÆÆqš«b�« s; du; …e?N½« n�u?; Æw;«³?ł n�ÒÆÊU

d−N�«Ëd¼ …u; s; »u�« WNł«d−N�« ÆÆl�«d−; …ÒbÐ√ dłU¼√ s� Æ‰öG²ÝUÐ ‰öG²Ý« ‰«b³²Ý« œÎ«

ô≈ÒuI�√ «–≈ d\� wÐ ««
©∑®

jš vKŽ Ò Ëb×�«q?þQÝ ÆœÒ ²Š rNIKŠ w" WLEŽÒuIM²L¹ våÆ«

eN¹ ‰œUM�« √bÐÒe¼ wH²� ÒHOMŽ «Î∫ U

K�« ÊU×³Ý Æt¹≈ ≠Ò—√ Æt—√ sOŠ U½√ qF"√ «–U; ÆpOKŽ tK�UÐ q� ÆXLB�UÐ  c� „«¡UMÐ√ È

O?ŠÒË U?MM?; d?G?`√ u?¼ s; rNM;Ò wM?ÝÒ Uu?F¹O?\Ð ÊËœÒ—U?d?šU"  «Ë …«–U?; ø  ö?O?Lł ¡U\½

—√ s?OŠ qF"√Ë —Ëb?�« Êu?M³¹ r¼«ö?×L�«Ò—U?−²�«  ;√ ø W¹Òu?O�« wp?O?" u�ò ∫ w� ‰uIð Â

dłUN� …bzU"dšüU�  Ë s¹L; U½cIM²�  bŽÒË ÆåtO" s×½ U‰uIð f;_UÐ X½U� w²�« w¼

;ULð «c¼ fJŽÎø Êü« qF"√ «–U; pOKŽ tK�UÐ w� q� ÆU

e�«ò s;—œù åXOIL�« s;dOGB�« f¹

dB²Ð®Ò©·

©±® ∫ ‰œU½serveur

©≤® ∫ «c½√U¼me voici

©≥®� ô³ÓqÓ ∫ ‡Ð w� je n’ai pas accès à

©¥®dNH�«Ò ∫ s’assombrir, se renfrogner

©µ®O×;ÒË ∫ Utł

©∂® ∫ WðUL²Ý«acharnement

©∑®�Ó\ÚdÎ ∫ «de force

±

µ

±∞

±µ

≤∞

≤µ
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I.  C O M P RÉ HENSION DU TEXTE

1. Retrouvez dans le texte les phrases ou expressions traduites ci-dessous :

a. Souvent je pars sans régler le prix de ma consommation.
b. Ma mère m’a bourré le crâne.
c. Il faut lutter de l’intérieur.
d. Il est malin, ce serveur.

2. Analyse du texte (répondre, au choix, en français ou en arabe).

a. Présentez les deux personnages. Quels sont leurs projets, et dans quelle situation se
trouve chacun d’eux ?

b. A qui réfère précisément Ë¹≈Òr¼U  (ligne 7) ?
c. Mettez en évidence la contradiction interne que vit le narrateur.

Æ±uBðÒuŠ ——«Ë ‰œUM�« sOÐ «OŠ ¡UMÐ√ bŠ√Òd²GL�« tÆ sOÐ

Æ≤K�UÐ w� q�òÒOLð Æ åÊü« qF"√ «–U; pOKŽ tÒuł qRÝ vKŽ UÐ«Æ ‰œUM�« ‰«

dD�ò Æ≥Ë ÍœöÐ Ê«— U; Æ åÊ«bK³�« q\Ž ôø q¦L�« «c¼ w" p¹√

Ê≈ Æ¥Òd?�« Ë«O?×?²; ÍÒu?; s?O?Ð dœU?C?²?; s?OH�Ò— U?; Æ s¹W?K?J?A?L?�« w?" w?B?LA�« p¹√

ËdDL�«øÅWŠ

II. EXPRESSION PERSONNELLE

Traitez en arabe une des quatre questions suivantes :

Travail à faire par le candidat

REMARQUES GÉNÉRALES POUR L’ENSEMBLE DES EXERCICES PROPOSÉS:
Le candidat devra présenter les exercices dans l’ordre et numéroter les réponses

conformément au sujet.
Les réponses en arabe ne seront pas vocalisées.


